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Introduction and Background:

The Béb departed from Shiraz towards the end of September 1846, with the intention of proceeding
ultimately to Tihran to seek an audience with Muhammad Shéh Q4jar. On the way, He sojourned for
approximately six months in Isfahan, where He was the honored guest of Maniichehr Khan Mu ‘tamid
al-Dawlih,? the governor of the province. During this period, the Bab revealed several Tablets of
exceptional theological and historical significance. Among these are the Commentary on the Surah of
Val-‘Asr, revealed at the request of Imam Jumih of Isfahan, and the Tablet of Nabtuwat-i Khassah
(The Special Prophethood of Muhammad), revealed at the request of Maniichehr Khan himself.

The present Epistle, addressed to His uncle, Haji Mirza Siyyid ‘Ali (the “Greatest Uncle™),* was
revealed in Arabic and is particularly noteworthy because the Bab specifies the exact date of its
revelation—on Friday, the seventh day of Dhui’l-Hijjah, 1262 A.H. (27 November 1846 C.E.).

Furthermore, the Epistle alludes to an intended mubéhalah (mutual imprecation) ¢ that was to take
place publicly in the Masjid-i-Jami* of Isfahan, on either the Day of ‘Arafah (9 Dha’l-Hijjah)° or the
Day of Sacrifice (10 Dhu’1-Hijjah). ¢ This solemn encounter was meant to be held between the Bab
and the divines of Isfahan, invoking the judgment of God between truth and falsehood. The Bab
explicitly refers to this anticipated event, indicating that the matter would reach its fulfilment,
“through confrontation with the divines—whensoever they gather on the Day of ‘Arafah or on the
Day of Sacrifice—for the purpose of mutual imprecation.” However, this meeting never came to pass,
for the divines failed to appear.

Presented below is a provisional English rendering of this sacred Epistle, offered for scholarly study
and reflection. The typed version of the original text has been previously published in Abi’1-Qéasim
Afnéan, Adh-i-A ‘4, p. 231, which has served as the principal textual basis for the present translation
and ensures fidelity to the original Arabic script. The very same Epistle of the Bab is also reproduced
in al-Kawakib al-Durriyyah fi Tartkh Zuhiir al-Babiyyah wa’l-Baha’iyyah (Persian—Arabic edition,
vol. 1, p. 105) by ‘Abd al-Husayn Avarih. In this latter source, however, the year noted at the
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2 Maniichehr Khdn Mu ‘tamaid al-Dawlih (d. 9 February 1847), a capable and enlightened statesman of Georgian origin, was
among the more competent administrators of the Q4jar era. Noted for his firmness and tolerance, he played a key role in
maintaining order amid the political and religious unrest of his time.

3 Abw’1-Qésim Afnan, Adh-i-A ld, p. 231, indicates that this Epistle was revealed in honor of Haji Mirza Siyyid ‘Ali, the
maternal uncle of the Bab.

4 The term mubdhalah (Aalw) refers to the Qur’anic practice of invoking the curse of God upon the liar (cf. Qur’dn 3:61).
Historically, it denotes a solemn confrontation wherein contending parties beseech God to destroy whosoever is false in
claim. The Bab’s reference to a mubdhalah “with the divines” points to His challenge to the leading ‘ulama’ of Isfahan. The
Béb had called upon them to meet Him publicly on either the Day of ‘Arafah or the Day of Sacrifice (the ninth and tenth
days of Dhti’l-Hijjah) to invoke God’s judgment upon the liar. The challenge was never accepted. The event recalls similar
prophetic precedents and exemplifies the Bab’s fearlessness in upholding His mission before the religious authorities.

5> The Day of ‘Arafah is the ninth day of the Islamic month of Dhii’l-Hijjah, observed by pilgrims in Mecca as the day on
which they stand in vigil on the plain of ‘Arafah, seeking divine forgiveness and mercy. It is the day immediately preceding
the festival of Eid al-Adha (Day of Sacrifice) and holds profound theological significance in Islamic ritual practice.

¢ The Day of Sacrifice, or Eid al-Adha, falls on the tenth day of Dhii’l-Hijjah, immediately following the Day of ‘Arafah. It
commemorates the willingness of the Prophet Abraham (Ibrahim) to offer his son in obedience to God, and is observed by
Muslims through ritual sacrifice and acts of devotion.



conclusion of the Epistle is erroneously given as 1263 A.H. (1847 C.E.), instead of 1262 A.H. (1846
C.E.)—a discrepancy that is historically untenable, since by 1263 A.H. the Bab had already been
confined within the fortress of Maku.

Thus Doth the Bab Reveal:

“In the Name of God, the Most Gracious, the Most Merciful

Praise be unto God, Who hath conferred upon Me the favour of tribulation, and I glorify Him for
what hath befallen Me of adversity and affliction at the hands of the idolaters and the rebellious—
without justice or right.

Verily, unto God do I complain of My sorrow and My grief; and they who have committed wrong shall
soon learn unto what end they shall return.

And now: that which thou didst inscribe has reached Me, and I have beheld that which has shone
forth from the radiance of thy love. May God reward thee for all that thou hast wrought in His Cause,
and for thy resolute striving in His path.

By Him in Whose hand is My soul! Those who have quaffed from the chalice of love—they indeed are
secure; but those who turn away from the authority of the Guardianship—they verily are lost. How,
then, can I begin to recount that which hath befallen Me upon that land?’ Verily, the ink would prove
insufficient, and the tablet cannot contain it. Yet a mere allusion thereto may suffice to acquaint thee
with some of what overwhelmed Me.

The matter began thus: when [ departed from that land to present My case before Him Whom God
hath made sovereign of the earth,® I arrived at this land’ and alighted thereon by the leave of His
Excellency Mu ‘tamid al-Dawlih—may God perpetuate his honour and bestow upon him from His
bounty that which befits his station.

In truth, he hath not fallen short in devotion or in mercy. Indeed, one night, in his very presence and
in the company of certain men, there befell that which God willed and ordained. And the matter shall
be consummated, if God so willeth, through confrontation with the divines—whensoever they gather
on the Day of ‘Arafah or on the Day of Sacrifice—for the purpose of mutual imprecation
(mubdhalah). Such was the decree I pronounced among them.

7 The phrase “upon that land” refers to the Bab’s native city of Shiraz, where, upon His return from pilgrimage, He was met
with fierce opposition and grievous mistreatment at the hands of Husayn Khan, the Governor of Fars, the ‘ulama’ of Shirdz,
and the ignorant populace of the city.

8 The phrase “Him Whom God hath made sovereign of the earth” refers to Muhammad Shah Q4jér (r. 1834-1848), the
reigning monarch of Iran at the time of the Bab’s ministry.

° The phrase “this land” refers to the city of Isfahdn, where the Bab resided for several months in late 1846, enjoying the
protection and hospitality of Mantichehr Khan Mu ‘tamid al-Dawlih, the governor of the province.
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Soon shall God vindicate the Truth through His words, and expose the deeds of all people. We shall
Jjourney to the court of nearness unto the King of Bounty. '’ When thou hearest of this, be thou present
there and bear witness to what thou hast beheld of the deeds of the ignorant.

Verily, we are God’s, and unto our Lord shall we return. Peace be upon thee, and upon Ahmad, " and
upon him to whom thou didst write in reply, and upon those who have followed the Cause of God, and
upon those who, in their footsteps, shall yet follow.

This day shall be fulfilled that which I promised thee—five minutes before noon.
Dated Friday, the seventh day of the month of Dhii’l-Hijjah al-Haram," in the year 1262 A.H. "’

10 The phrase “the King of Bounty” refers to Muhammad Shéh Q4jar (r. 1834—1848), the reigning monarch of Iran at the
time of the Bab’s ministry.

' The name “Ahmad” possibly refers to Mulla ‘Abdu’l-Karim Qazvini—also known as Mirza Ahmad-i-Katib (“the Scribe”)
or Mirza Ahmad-i-Qazvini—who was among the Bab’s secretaries, a teacher of Nabil-i-Zarandi, and later a close associate
of Baha’u’llah.

12 The epithet al-Haram literally means “the sacred” or “the inviolable,” and is traditionally appended to the name of the
twelfth month of the Islamic lunar calendar, Dhii 'I-Hijjah, in recognition of its sanctity. This month is distinguished by the
pilgrimage to Mecca (Hajj) and the rites of sacrifice ( ‘Id al-Adhd), and its designation as al-Hardam underscores its spiritual
eminence in Islamic and subsequent Baha’i historical contexts.

13 The date recorded by the Bab—Friday, the seventh of Dhii’l-Hijjah 1262 A.H.—corresponds, according to the
observational lunar calendar then current in Persia, to 27 November 1846 C.E. In the arithmetical (tabular) HijrT calendar, the
same day aligns with 25 November 1846 (Wednesday). The divergence arises from the difference between the actual
sighting of the new moon, on which the Persian calendar was based, and the computed lunar cycle employed in modern
conversions. The Bab’s own designation of the weekday, however, confirms the accuracy of the Friday, 27 November 1846
reckoning.
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